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Jews in and Jews out:  

The Diaspora’s Relationship with the Jewish Community in Israel 

A Limud of Masorti Israel Rav Siach 

 

 

This source sheet is meant to help frame the question, what is the nature of the relationship 

between Jews in the land of Israel and Jews outside of the land of Israel? 

 

 

Textual Context: 

The content of this source sheet centers around one primary narrative, that of the tribes of 

Reuven and Gad choosing to remain East of the Jordan - not in Canaan.  

 

After nearly 40 years of wandering in the desert, the generation of Israelites who came out of 

Egypt died off with the exception of Moses, Joshua, and Caleb. The Israelites made it to the 

border of Eretz Canaan and had successful military campaigns against King Og and his army, 

King Sihon and his army, and Midian, three Kingdoms just East of Canaan. The tribes of 

Reuven and Gad approach Moses and the community leaders to ask permission to live in these 

newly conquered lands instead of living in the land of Canaan. 

 

 

BaMidbar 32:1-5          

ֵ֣י  ד וּבְנ  ָ֖ ֵֽי־ג  אוּ בְנ  ֵֽה׃ וַי ב ֹ֥ וֹם מִקְנ  וֹם מְקֹ֥ קָ֖ ֹ֥ה הַמ  ד וְהִנ  ץ גִלְע ָ֔ ר  ֵ֣ ת־א  ץ יעְַז ר   וְא  ר  ֶ֤ ת־א  ד וַירְִא֞וּ א  וּם מְא ֹ֑ צֵ֣ ד ע  ָ֖ ן וְלִבְנ י־ג  ֵ֛ ֵ֧י רְאוּב  ה לִבְנ  י ֞ ב ה  ֵ֣ה ׀ רַַ֗ מִקְנ 

ן׃  וֹ וּבְע ֵֽ ם וּנבְָ֖ ֹ֥ ה וּשְב  ֹ֑ ל  לְע  וֹן וְא  שְבָ֖ ה וְח  ֵ֣ר וְנמְִר ָ֔ וֹת וְדִיב ן   וְיעְַז  רֶ֤ ר׃ עֲט  ה ל אמ ֵֽ ָ֖ ד  ע  י ה  ֹ֥ ל־נשְִיא  ן וְא  ֵ֣ר הַ כ ה ָ֔ ז  לְע  ל־א  ה   וְא  ל־מ ש  וּ א  ן וַי אמְרֶ֤ ֹ֑ רְאוּב 

את  ץ הַז ֵ֛ ר  ֵ֧ א  ת־ה  ן א  יךָ יתַֻ֞ ינ ָ֔ ן   בְע  אנוּ ח  ֶ֤ צ  וּ אִם־מ  ֵֽה׃ וַי אמְרַ֗ יךָ מִקְנ  ָ֖ ד  ֵֽעֲב  וא וְלַ ָ֖ה הִֹ֑ ץ מִקְנ  ר  ֹ֥ ל א  א ָ֔ ת ישְִר  ה יהְו ה   לִפְנ י   עֲדֵַ֣ ֶ֤ ר הִכ  ץ אֲש ֶׁ֨ ר  א ַ֗ ה 

ֵֽן ת־הַירְַד  נוּ א  ָ֖ ֹ֑ה אַל־תַעֲבִר  יךָ לַאֲחֻז  ָ֖ ד   ׃לַעֲב 

 

The Reubenites and Gadites, who had very large herds and flocks, saw that the lands of Jazer 

and Gilead were suitable for livestock. So they came to Moses and Eleazar the priest and to 

the leaders of the community, and said, “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah,Heshbon, Elealeh, 

Sebam, Nebo and Beon — the land the Lord subdued before the people of Israel is suitable for 

livestock, and your servants have livestock. If we have found favor in your eyes,” they said, “let 

this land be given to your servants as our possession. Do not make us cross the Jordan.” 

 

 

Question for Reflection: 

Reuven and Gad wish to live east of Canaan but cannot do so without the permission of Moses 

and the community elders. Is there pressure in our day to live in Israel? If so, where/who 

does it come from? Has it been different at different points in your life, or at different 

points in the history of the state of Israel? 

 

 

BaMidbar 32:6-7 

שְבוּ פ ֵֽה ֹ֥ ם ת  ָ֖ ה וְאַת  מ ָ֔ אוּ   לַמִלְח  ם י ב   יכ ַ֗ ן הַאֵַֽח  ֹ֑ ֵ֣י רְאוּב  ד וְלִבְנ  ָ֖ ה לִבְנ י־ג  ר מ ש ָ֔ אמ   ׃וַי ֵ֣
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ה תנואון  ֵ֣מ  וּן]וְל  ֵֽה [תְניִאָ֔ ם יהְו  ָ֖ ן ל ה  ר־נ תַֹ֥ ץ אֲש  ר  א ָ֔ ל־ה  ֵֽעֲב ר   א  ל מ  ֹ֑ א  ֵ֣י ישְִר  ב בְנ  ָ֖ ת־ל   ׃א 

 

Moses said to the Gadites and Reubenites, “Should your fellow Israelites go to war while you 

sit here?  Why do you discourage the Israelites from crossing over into the land the Lord has 

given them?”  

 

 

Question for Reflection: 

Moses’ underlying consideration is that the other Israelite tribes will have to go to war for the 

land and by not participating, Reuven and Gad will hurt the nation emotionally by opting out.  

Does the relationship between Israeli Jews and diaspora Jews feel different when there 

is a war being fought?  

 

 

BaMidbar, 32:16-18 

ל־ ר אִם־הֲבִֵֽיא נָֻ֖ם א  ֹ֥ ד אֲש  ל עֵַ֛ א ָ֔ ֵ֣י ישְִר  ים לִפְנ י   בְנ  ֵ֣ץ חֻשִַ֗ ל  חְנוּ נ ח  ֵֽנוּ: וַאֲנַַ֜ ים לְטַפ  רִָ֖ ה וְע  ָ֖נוּ פ ֹ֑ ֹ֥ה לְמִקְנ  אן נבְִנ  ת צ ֵ֛ וּ גִדְר ֹ֥ י אמְרָ֔ יו   וֵַ֣ ל  וּ א  וַיגִשְֶ֤

ה  ם   מ ש ָ֔ ר אֲל יה  אמ  וֹ: וַי ֶ֤ יש נחֲַל תֵֽ ל אִָ֖ א ָ֔ ֵ֣י ישְִר  ל   בְנ  ד הִתְנחַ  ינוּ עַַ֗ ֹ֑ ת  ל־ב  וּב א  א נ שָ֖ ץ: לֹ֥ ֵֽר  א  י ה  ֹ֥ י י שְב  ָ֖ ר מִפְנ  י הַמִבְצ ָ֔ ֵ֣ ר  נוּ   בְע  ם וְי שֶַ֤ ב טַפ   ֹ֑ מְקוֹמ 

ֵֽיו:  נ  יו מִפ  ָ֖ ת־א יבְ  וֹ א  ד הוֹרִישֵ֛ ה עֵַ֧ ֹ֑ ֵ֣י יהְו  ן לִפְנ  ָ֖ ת־הַירְַד  וּץ א  לֵ֛ ם כ ל־ח  ֵ֧ ר ל כ  בֶַׁ֨ ֵֽה: וְע  מ  ה לַמִ לְח  ָ֖ ֹ֥י יהְו  וּ לִפְנ  ֵֽלְצֵ֛ ח  ֹ֑ה אִם־ת  ר הַז  ֵ֣ ב  ת־הַד  וּן א  אִֵֽם־תַעֲשָ֖

ֵֽה ֹ֥י יהְו  ָ֖ה לִפְנ  ֵ֛ם לַאֲחֻז  את ל כ  ץ הַז ֹ֥ ר  א ֶׁ֨ ה ה  יתְ  ה  ל וְְ֠ ֹ֑ א  ה וּמִישְִר  ָ֖ יהְו  ֵ֛ים מ  ם נקְִיִ ֵ֧ בוּ וִהְייִת  שָֻ֔ ר ת  ֶ֤י יהְו ה   וְאַחֵַ֣ ץ לִפְנ  ר  א ַ֜ ה ה   ׃וְנכְִבְש ֶׁ֨

 

Then they came up to him and said, “We would like to build pens here for our livestock and 

cities for our women and children. But we will arm ourselves for battle and go ahead of the 

Israelites until we have brought them to their place. Meanwhile our women and children will live 

in fortified cities for protection from the inhabitants of the land. We will not return to our homes 

until each of the Israelites has received their inheritance.  

 

Then Moses said to them, “If you will do this - if you will arm yourselves before the Lord for 

battle and if all of you who are armed cross over the Jordan before the Lord until he has driven 

his enemies out before him, then when the land is subdued before the Lord, you may return 

and be free from your obligation to the Lord and to Israel. And this land will be your possession 

before the Lord. 

 

 

Question for Reflection: 

Reuven and Gad agree that they have an obligation to those Israelites who are attempting to 

possess and live in Canaan. This obligation is to fight alongside the other tribes in order to 

ensure their physical safety in Canaan. Do diaspora Jews have an obligation to Jews in 

Israel? If so, how does it compare to the obligation Reuven and Gad had to the other 

tribes? 

 

 

 

Joshua 22:1-16, 24-27 
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וּ  ה וַתִשְמְעֵ֣ ֹ֑ ב ד יהְו  ֵ֣ ה ע  ָ֖ ם מ ש  תְכ ָ֔ ה א  ֵ֣ ר צִוּ  ֵ֣ ת כ ל־אֲש  ם א ֵ֚ ם שְמַרְת ָ֔ ֵ֣ ם אַת  יה ָ֔ ר אֲל  אמ  ֵֽה: וַי ֵ֣ ה מְנשַ  ֹ֥ י מַט  י וְלַחֲצִָ֖ י וְלַג דִֹ֑ נִָ֖ אוּב  עַ  ל רֵֽ א יהְוֹשָֻ֔ ֵ֣ ז יקְִר  א ֵ֚

ֵֽם:  יכ  ֹ֥ה אֱלה  ת יהְו  ת מִצְוַָ֖ ר  ת־מִשְמ ֶ֕ ם א  ֹ֑ה וּשְמַרְת ֶ֕ וֹם הַז  ד הַיֵ֣ ים עַָ֖ ים רַבִָ֔ ה י מִֵ֣ ם ז ֵ֚ יכ ַ֗ ת־אֲח  ם א  ֵ֣ ֵֽם: לֵֽא־עֲזבְַת  תְכ  יתִי א  ר־צִוִָּ֖ ל אֲש  י לְכ ֹ֥ בְקוֹלִָ֔

ב ד  ֵ֣ ה   ע  ם מ ש  ן ל כ ַ֗ ר ׀ נ תֵַ֣ ֵ֣ ם אֲש  ץ   אֲחֻזתְַכ ָ֔ ר  ל־א   ם א  ם לְאָהֳל יכ ַ֗ וּ ל כ ַ֜ ה פְנוּ   וּלְכֶׁ֨ ם וְעַת ָּ֡ ֹ֑ ר ל ה  ֵ֣ ר דִב  ָ֖ ם כַאֲש  יכ ָ֔ ֵֽאֲח  יכ ם   לַ ה אֱלֵֽה  ֶ֤ יחַ  יהְו  נִֶׁ֨ ה ה  וְעַת ַ֗

ם  יכ ַ֜ ת־יהְו ֶׁ֨ ה אֱלֵֽה  אַהֲב ה א  ֵֽב ד־יהְו ה   לְְ֠ ה ע  ֵ֣ תְכ ם   מ ש  ה א  ֵ֣ ר צִוּ  ֵ֣ ה   אֲש  ת־הַתוֹר  ה וְא  ֵ֣ ת־הַמִצְו  וֹת א  ד לַעֲשֶׁ֨ וּ מְא ַ֗ ק ׀ שִמְרֵ֣ ֵֽן: רֵַ֣ ב ר הַירְַד  ָ֖ ה בְע  יהְו ָ֔

ֵֽם:  יה  ל־אָהֳל  וּ א  ם וַי לְכָ֖ ֵֽישְַלְח ָ֔ עַ  וַ ם יהְוֹשֹֻ֑ ָ֖ רְכ  ֵֽיבְ  ֵֽם: וַ ם וּבְכ ל־נפְַשְכ  ָ֖ וֹ בְכ ל־לְבַבְכ  בְדֶ֕ וֹ וּלְע  ה־בֹ֑ בְק  יו וּלְד  ָ֖ ר מִצְוֺת  יו וְלִשְמ ֹ֥ ֵ֛ כ  ֵ֧כ ת בְכ ל־דְר  וְל ל 

ם מעבר  יה ָ֔ עַ   עִם־אֲח  ן יהְוֹשֻ  וֹ נ תֶַ֤ צְיַ֗ ן   וּלְח  ה   בַב ש  ן מ ש  ה נ תֵַ֣ ב ט הֵַֽמְנשַ ַ֗ ֵ֣ י ׀ ש  ב ר]וְלַחֲצִֵ֣ ֹ֥ ם  [בְע  ָ֖ ל־אָהֳל יה  עַ  א  ם יהְוֹשֵֻ֛ ֵ֧ י שִלְח  גַם כִֵ֣ ה וְְ֠ ֹ֑מ  ן י  ָ֖ הַירְַד 

ה  ֵ֣ וֹת הַרְב  ֵ֛ל וּבִשְל מָ֖ ת וּבְבַרְז  ש  ב וּבִנחְ ֵ֧ ף וּבְז ה ַ֜ ס  ד בְכ ֶׁ֨ ֵ֣ה רַ ב־מְא ָ֔ ֵֽהֳל יכ ם   וּבְמִקְנ  ל־א  וּבוּ א  ים שֶ֤ ים רַבִַ֜ סִֶׁ֨ ר בִנכְ  ם ל אמ ַ֗ ר אֲל יה ַ֜ אמ  ֵֽם: וַי ֶׁ֨ רֲכ  וַיבְ 

ץ־ ֵֽר  ר בְא  ֵ֣ ה אֲש  ל מִשִלָ֖ א ָ֔ ֵ֣י ישְִר  ת   בְנ  א  ה מ  ב ט הֵַֽמְנשַ ַ֗ ֵ֣ י ׀ ש  ד וַחֲצִֵ֣ ן וּבְנ י־ג ַ֜ וּ בְנ י־רְאוּב ֶׁ֨ בוּ וַי לְכָּ֡ ֵֽם: וַי שֵֻ֣ יכ  ם עִם־אֲח  ָ֖ יכ  וּ שְלַל־א יבְ  ד חִלְקֹ֥ מְא ֹ֑

ֹ֑עַן  ץ כְנ  ר  ֵ֣ ר בְא  ָ֖ ן אֲש  וֹת הַירְַד ָ֔ ל־גְלִילֵ֣ אוּ   א  ֵֽה: וַי ב   ה בְידַ־מ ש  ָ֖ י יהְו  הּ עַל־פִֹ֥ ר נ ֵֽאחֲזוּ־ב ָ֔ ֵ֣ ם   אֲש  ץ אֲחֻז ת  ר  ֶ֤ ל־א  ד א  ץ הַגִלְע ַ֗ ר  ֵ֣ ל־א  כ ת א  עַן ל ל ַ֜ ֹ֑ כְנ 

ן  ֵ֣ ֵֽי־רְאוּב  וּבְנ  נֵ֣ ֵ֣ה ב  ר הִנ  ל ל אמ ֹ֑ ָ֖ א  ֵֽי־ישְִר  וּ בְנ  ֵֽה: וַישְִמְעֹ֥ וֹל לְמַרְא  חַ  ג דָ֖ ֹ֥ ן מִזבְ  חַ   עַל־הַירְַד ָ֔ ם מִזבְ   ֶ֤ ה ש  ט   הֵַֽמְנשַ ֶׁ֨ ב  י ש  ד וַחֲצִֵ֣ ן וּבְנ  י־ג ָּ֡ ֵ֣ וּ בְנ י־רְאוּב  וַיבְִנֵ֣

וּ כ ל־ הֲלַ֜ ל וַיקִ ֶׁ֨ ֹ֑ א  ֵ֣י ישְִר  וּ בְנ  ֵֽישְִמְעָ֖ ֵֽל: וַ א  ֹ֥י ישְִר  ר בְנ  ב  ָ֖ ל־ע  ן א  ל־גְלִילוֹת   הַירְַד ָ֔ עַן א  ץ כְנַָ֔ ר  ֵ֣ ל־מוּל   א  חַ  א  ת־הַמִזבְ ַ֗ ה א  ב ט הֵַֽמְנשַ ַ֜ ד וַחֲצִי   ש ֶׁ֨ וּבְנ י־ג ָּ֡

ד  ֹ֑ ץ הַגִלְע  ר  ֵ֣ ל־א  ה א  ָ֖ ב ט־מְנשַ  ֵֽ י ש  ל־חֲצִֹ֥ ֵ֛ד וְא  ל־בְנ י־ג  ן וְא  ֵ֧ ל־בְנ י־רְאוּב  ל א  א ַ֜ ֵֽי־ישְִר  וּ בְנ  ֵֽא: וַישְִלְחֶׁ֨ ב  ם לַצ  ָ֖ וֹת עֲל יה  ה לַעֲלֹ֥ ל   שִלָ֔ א  ֵֽי־ישְִר  ת בְנ  עֲדֶַ֤

ה  מ  ָ֖ ם ה  ֵ֛ אש ב ית־אֲבוֹת  יש ר ֵ֧ ל וְאִֶׁ֨ ֹ֑ א  וֹת ישְִר  ל מַטֵ֣ ב לְכ ָ֖ ית א ָ֔ ֵ֣ ד   לְב  ח  יא א  ד נ שִֶ֤ ח ַ֜ יא א  וֹ נ שִֶׁ֨ ה נשְִאִים   עִמָ֔ ֶ֤ ר  ֵֽן: וַעֲש  ֹ֥ר הַכ ה  ז  לְע  ס ב ן־א  ָ֖ ת־פִינחְ  א 

ת  ל ׀ עֲדֵַ֣ ה אָמְר֞וּ כ ֵ֣ ר: כ ֵ֣ ם ל אמ ֵֽ ָ֖ וּ אִת  ד וַידְַבְרֹ֥ ֹ֑ ץ הַגִלְע  ר  ֵ֣ ל־א  הא  ָ֖ ֵֽב ט־מְנשַ  י ש  ל־חֲצִֹ֥ ֵ֛ד וְא  ל־בְנ י־ג  ן וְא  ֵ֧ ל־בְנ י־רְאוּב  אוּ א  ֵֽל: וַי ב ַ֜ א  י ישְִר  ֹ֥ לְאַלְפ 

ֵֽה וֹם בַיהו  ֹ֥ם הַיָ֖ דְכ  חַ  לִמְר  ם ל כ ם   מִזבְ ָ֔ ֶ֤ ה בִבְנֵֽוֹתְכ  ֹ֑ ייהְו  ָ֖ אַחֲר  וֹם מ  וּב הַיָ֔ א ָ֔ ל ל שֵ֣ י ישְִר  ֵ֣ ם   ב אלה  ר מְעַלְת  ֶ֤ עַל הַז ה   אֲש  ֵֽה־הַמֶַ֤ המ   ׃יהְו ַ֗

 

נוּ  ינ ֶׁ֨ הו ה ב  ֵֽתַן־יְְ֠ וּל נ  ֵֽל: וּגבְֵ֣ י ישְִר  א  ֹ֥ ה אֱלה  ָ֖ ֵֽיהו  םוְלַ כ ֶ֕ ר מַה־ל  ינוּ   ל אמ ָ֔ נ   ם לְב  ֶ֤ וּ בְנ יכ  ר י אמְרֶׁ֨ ח ַ֗ ר מ  את ל אמ ֹ֑ ת־ז ָ֖ ינוּ א  שִֹ֥ רע  ב ָ֔ א מִדְאָג ה   מִד  וְאִם־לֶ֤

נוּ  ֵ֣א ל ָ֔ ה־נ  ר נעֲַש  אמ  ֵֽה: וַנ ֶ֕ ת־יהְו  א א  י ירְ ֹ֥ ינוּ לְבִלְתִָ֖ נ ָ֔ ת־ב  א  יתוּ בְנ יכ ם  ה וְהִשְבִֶ֤ ֹ֑ ל ק בֵַֽיהו  ָ֖ ֹ֥ם ח  כ  ין־ל  ן א  ת־הַירְַד ָ֔ ןוּבְנ י־ג ד   א  ֶ֤ ם בְנ י־רְאוּב  ינ יכ ַ֜ וּב 

ינוּ  ֹ֥ יו בְע לוֹת  נ ָ֔ ת יהְו ה   לְפ  ת־עֲב דֶַ֤ ד א  ינוּ   לַעֲב ֞ ינוּ   אַחֲר  יןד רוֹת  ֵ֣ ם וּב  ינ יכ ַ֗ ֵ֣ינוּ וּב  ינ  וּא ב  ד הַ֜ ֵֽבַח: כִי   ע ֶׁ֨ א לְז  ה וְלֹ֥ ָ֖ א לְעוֹל  חַ  לֹ֥ ֹ֑ ת־הַמִזְ ב  וֹתא  לִבְנָ֖

ֵֽה ל קבַיהו  ָ֖ ֹ֥ ם ח  ין־ל כ  ינוּ א  נ ָ֔ ר   לְב  ח  ם מ  ֶ֤ וּ בְנ יכ  ינוּ וְלא־י אמְרֶׁ֨ ֹ֑ ינוּוּבִשְל מ  ָ֖ ח   ׃וּבִזבְ 

 
Then Joshua summoned the Reubenites, the Gadites and the half-tribe of Manasseh 

and said to them, “You have done all that Moses the servant of the Lord commanded, and you 
have obeyed me in everything I commanded. To this very day you have not deserted your fellow 
Israelites but have carried out the mission the Lord gave you. Now that the Lord has given them 
rest as he promised, return to your homes in the land that Moses gave you on the other side of 
the Jordan. But be very careful to keep the commandment and the law that Moses gave you: to 
love the Lord your God, to walk in obedience to Him, to keep His commands, to hold fast to Him 
and to serve Him with all your heart and with all your soul.” 

Then Joshua blessed them and sent them away, and they went to their homes. To the 
half-tribe of Manasseh Moses had given land in Bashan, and to the other half of the tribe 
Joshua gave land on the west side of the Jordan along with their fellow Israelites. When Joshua 
sent them home, he blessed them, saying, “Return to your homes with your great wealth - with 
large herds of livestock, with silver, gold, bronze and iron, and a great quantity of clothing - and 
divide the plunder from your enemies with your fellow Israelites.” 

So the Reubenites, the Gadites and the half-tribe of Manasseh left the Israelites at 
Shiloh in Canaan to return to Gilead, their own land, which they had acquired in accordance 
with the command of the Lord through Moses. When they came to Geliloth near the Jordan in 
the land of Canaan, the Reubenites, the Gadites and the half-tribe of Manasseh built a massive 
altar there by the Jordan. And when the Israelites heard that they had built the altar on the 
border of Canaan at Geliloth near the Jordan on the Israelite side, the whole assembly of Israel 
gathered at Shiloh to go to war against them. 
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The Israelites sent Pinhas son of Eleazar, the priest, to the land of Gilead, to Reuben, 
Gad and the half-tribe of Manasseh with ten of the chief men, one from each of the tribes of 
Israel. They said to them: “The whole assembly of the Lord says: ‘How could you break faith 
with the God of Israel like this? How could you turn away from the Lord and build yourselves an 
altar in rebellion against him now?... 

...“No! We did it for fear that some day your descendants might say to ours, ‘What do 
you have to do with the Lord, the God of Israel? The Lord has made the Jordan a boundary 
between us and you, you Reubenites and Gadites! You have no share in the Lord.’ So your 
descendants might cause ours to stop fearing the Lord. “That is why we said, ‘Let us build an 
altar, but not for burnt offerings or sacrifices.’ On the contrary, it is to be a witness between us 
and you and the generations that follow, that we will worship the Lord at his sanctuary with our 
burnt offerings, sacrifices and fellowship offerings. Then in the future your descendants will not 
be able to say to ours, ‘You have no share in the Lord.’” 

 

Questions for Reflection: 

1) After fulfilling their promise to ensure that the other Israelite tribes conquered Canaan, 
Reuven, Gad, and half the tribe of Manasseh (for whom Moses designated land outside of 
Israel) leave Canaan to return to their homes on the other side of the Jordan. The very first thing 
that happens upon separating is a huge miscommunication. Reuven and Gad build an altar as a 
memorial to brotherhood with the tribes of Israel. However, the tribes who remain in Canaan 
fear that, by building this altar, Reuven and Gad are actually proclaiming a new site of worship; 
they consider this altar a threat to the spiritual well-being of those Israelites in Canaan. 

How does distance affect the relationship between the Israeli and diaspora Jewish 
communities today? Are there similar miscommunications?  

 

2) Reuven and Gad explain that the Israelites in Canaan also have an obligation to them: to 
continue treating them as part of the community of Israel. 

Do Jews in Israel have an obligation to those Jews living outside of Israel? If so, how 
does it compare to the Israelites’ obligation to Reuven and Gad, to affirm their portion in 
the community of Israel? 

Conclusion: 

Talmud Bavli, Shavuot 39a, introduces this concept:  כל ישראל ערבים זה בזה, all of Israel is 
entangled together. This implies that the each member of the community of Israel exists in 
relation to one another. How that relationship looks and the extent to which it takes into account 
our shared history and our shared future is up to us. 

What change, if any, would you like to see in the relationship between Jewish 
communities in the diaspora and those in Israel? 

 

Extra modern sources: 
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Listening\ T. Carmi 
 

It’s hard for two seashells to share a real 
conversation. 
Each inclines its ear to its own sea. 
Only the pearl diver or the antique dealer 

Can say for certain: the same sea 

 כרמי .קֶשֶב ט

 

יחָה יּוֹת לְשוֹחֵח   שִׂ שְתֵי קֻנכְִׂ מָש-שֶל-קָשֶה לִׂ  מ 

יָּם שֶלָה טָה אזֶֹן ל  ת מ   .כָל אַח 

ק שוֹלֵה פְנִׂינִׂים אוֹ סוֹחֵר-ר  יקוֹת-ה  תִׂ  הָע 

י חֲשָש קְבוֹע בְלִׂ  אוֹתוֹ יםָ :יכָוֹל לִׂ

 

ם "זכויות יוצרים שמורות למחבר ולאקו ©
http://www.acum.org.il 

 

 

Three approaches in relation to 
meeting the “Other” 

You came to me, to open my 
eyes. your body was 
a view, A window and a 
mirror. 
 
 

   במפגש ”שלושה אופני התייחסות ל”אחר 
 כל השירים ,לאה גולדברג ,סליחות ,מתוך

 
בּ יניַ לִפְק חַ  ת ע  לַי א  את   א   ָ  

וּוְג בּפְךָ לִי מַ  ט וְחַ   ָ וֹ לּ וּן   ,רְאִי
 

 

http://www.acum.org.il/
http://www.acum.org.il/

